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DE

VIELEN DANK, DASS SIE UNSER PRODUKT GEKAUFT HABEN. WIR
HOFFEN, DASS ES IHRE ERWARTUNGEN ERFULLT.
DAS PRODUKT ERFULLT DIE ANFORDERUNGEN DER PN-EN 1888-
1:2019-02.

AUS SORGE UM DIE SICHERHEIT IHRES KINDES, LESEN SIE BITTE
DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH.

WICHTIG: BEWAHREN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUR
SPATEREN VERWENDUNG AUF!

DER HERSTELLER ERKLART, DASS DAS SYSTEM, DAS DAS
FAHRGESTELL MIT DER TRAGETASCHE, DEM SITZ ODER DEM
AUTOSITZ VERBINDET, DER NORM PN-EN 1888-1:2019-02.
ENTSPRICHT

WARNUNG: LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT.

WARNUNG: VERWENDEN SIE KEINE AKTIVEN CHEMIKALIEN ZUR REINIGUNG.

WARNUNG: JEDE ZUSATZLICHE BELASTUNG KANN DIE STABILITAT DES FAHRGESTELLS
BEEINTRACHTIGEN.

WARNUNG: TRAGEN SIE DEN KINDERWAGEN NICHT, WENN SICH DARIN EIN KIND
BEFINDET.

WARNUNG: ANDERE KINDER DURFEN NICHT IN DER NAHE DES KINDERWAGENS SPIELEN.
WARNUNG: BENUTZEN SIE STETS DAS ARRETIERSYSTEM.

WARNUNG: VERWENDEN SIE SICHERHEITSGURTE, SOBALD DAS KIND BEGINNT, SICH
AUFZUSETZEN.



GARANTIEBESTIMMUNGEN UND -BEDINGUNGEN

Diese Garantie gilt nur fir das Gebiet des Landes, in dem das Produkt vom Einzelhandel zum ersten
Mal an den Kunden verkauft wurde. Die Garantie deckt alle Material- und Produktionsfehler ab, die
beim Kauf vorhanden waren oder innerhalb eines Jahres nach dem Kaufdatum im Geschaft vom
Erstbesitzer festgestellt wurden (Herstellergarantie). Wenn ein Material- oder Produktionsfehler
festgestellt wird, repariert der Hersteller nach eigenem Ermessen das Produkt kostenlos oder ersetzt
es durch ein neues Produkt. Um diese Garantie in Anspruch zu nehmen, muss das Produkt in dem
Geschéft, in dem es zum ersten Mal gekauft wurde, oder in einem anderen autorisierten Geschaft,
das die Produkte des Garantiegebers verkauft, oder im Servicezentrum des Garantiegebers im
jeweiligen Land abgegeben werden, und es muss die Kaufbestatigung (Quittung oder Rechnung) mit
Angabe des Kaufdatums, des Namens des Geschéfts und des Produkts vorgelegt werden.

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit der Ware sowie eventuelle Mangel beim Kauf, bzw. im Falle
des Versandhandels sofort nach Erhalt. Falls ein Defekt festgestellt wird, verwenden Sie das Produkt
nicht mehr und geben Sie es an das Geschéft zurlick, in dem es gekauft wurde. Das reklamierte
Produkt muss in einem sauberen Zustand und vollstandig retourniert werden. Wenden Sie sich im
Zweifelsfall an den Verk&ufer oder den Hersteller. Diese Garantie deckt keine Sch&den ab, die durch
unsachgemé&fRen Gebrauch oder duldere Einflisse (Wasser, Feuer, Verkehrsunfélle, etc.) entstehen.
Die Garantie ist nur dann gultig, wenn das Produkt entsprechend der Gebrauchsanweisung
verwendet wird, wenn es von autorisierten Personen repariert/geandert wurde und wenn Originalteile
und -zubehor verwendet wurden. Durch diese Garantie werden andere Rechte des Kaufers, die sich
aus den gesetzlichen Bestimmungen Uber die Gewahrleistung fur verkaufte Produkte ergeben, nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.



DIE GARANTIE ERSTRECKT SICH NICHT AUF:

1.Nattrliche Abnutzung durch den Gebrauch.

2.Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch oder eine Nutzung entstehen, die der
Bedienungsanleitung widerspricht.

3.Reparaturen, die von unbefugten Personen durchgefihrt werden.
4. Ausbleichen von Stoffen durch langfristige Einwirkung von Sonnenlicht.
5.Mechanische Schéden an den Radern durch unsachgeméafRen Gebrauch des Kinderwagens.

6.Um lhnen die volle Zufriedenheit mit unserem Produkt zu gewahrleisten, behalt sich das
Unternehmen das Recht vor, Anderungen am Design des Kinderwagens vorzunehmen, ohne die
Kunden darlber informieren zu missen.

ENTSORGUNG

Denken Sie daran, das Produkt richtig zu entsorgen.

Die Vorschriften zur Abfallentsorgung kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein. Bitte wenden
Sie sich an das ortliche Entsorgungsunternehmen, um sicherzustellen, dass das Produkt richtig

entsorgt wird.



HU

Kdészo6njiik, hogy cégilink termékének megvasarlasa mellett dontott, és

reméljiik, hogy az teljesiteni fogja elvarasait. A termék megegyezik a
PN-EN 1888-1:2019-02 normaval.

Gyermeke biztonsaga érdekében kérjiik, gondosan olvassa el az
utmutatot.

Fontos tudnivalo: Tartsa kéznél az utmutatot.

A gyarto kinyilatkozza, hogy a vaz mézeskosarhoz, liléshez vagy
gyerekiilléshez valé csatlakozérendszere megegyezik a PN-EN 1888-
1:2019-02 normaval.

Figyelmeztetés!

A gyermek Orizetlentl hagyasa a babakocsiban veszélyt vonhat maga utan.

Hasznalat el6tt gy6z6djén meg arrol, hogy az dsszes rogzitbelemet aktivalta.

A sérulések elkertlése érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy gyermeke a babakocsi kinyitasanal,
illetve 6sszecsukasanal nincs a kdzelben.

Ne engedje, hogy gyermeke a termékkel jatsszon.

BUGGY VALTOZAT: Az (ilés 6 honapos kor alatti gyermekek szamara nem alkalmas.

BUGGY VALTOZAT: Mindig hasznélja a zarérendszert.

BUGGY VALTOZAT: Az agyékhevedert mindig a csipdhevederrel 6sszekapcsolva hasznalja.
MOZESKOSAR VALTOZAT: Csak akkor hasznalja a biztonsagi éveket, ha gyermeke &nalldan tud
aini.

MOZESKOSAR VALTOZAT: Ne hasznaljon kiegészité matracot a mézeskosarban.

A termék nem alkalmas futashoz vagy gérkorcsolyazashoz.

Gy6z6djdn meg arrél, hogy a mozeskosar, a buggy vagy a gyerekulés régzitéséhez vald
szerkezeteket hasznalat el6tt szabalyszer(ien aktivalta.

Ezen utmutato utasitasainak figyelmen kivil hagyasa veszélyezteti gyermeke biztonsagat.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy aktivalt-e minden véddszerkezetet.

Gy6z6djén meg arrdél, hogy gyermeke a babakocsi kinyitasanal, 6sszecsukasanal vagy
helyzetének modositasanal a mozgo részektdl tavol van.

Ne teritse vilagos szényegre, ruhara vagy vilagos karpitos butorra!l

A babakocsi es6védodvel is fel van szerelve.

Tartsa tavol gyermekektél a tetét, mert fulladast okozhat.
Szeles idében kiléndésen Ugyeljen a tetére és a babakocsira.



Garanciafeltételek

A garancia kizarélag abban az orszagban érvényes, ahol els6 alkalommal értékesitette a terméket a
kiskeresked6 az Ugyfélnek. A garancia a vasarlas idépontjaban meglévé 6sszes anyagi és gyartasi
hianyossagot magaba foglalja vagy azokat, amelyeket a termék kiskereskedésben térténd vasarlasat
kévetd egy éven belll az elsé tulajdonos (gyartdi garancia) allapitott meg. Ha anyagi vagy gyartasi
hianyossagot allapitanak meg, a gyartd kételes sajat megitélése szerint a terméket ingyen
megjavitani vagy kicserélni. A garancia igénybevételéhez a terméket el kell vinni abba az Uzletbe,
ahol elsé alkalommal vasaroltak vagy egy masik engedéllyel rendelkez6 (zletbe, ahol a garantalo
termékeit értékesitik vagy az adott orszag garantalojanak szolgaltato-kdzpontjaba, és be kell mutatni
a vasarlas datumat, az Gzlet nevét és az arumegnevezést tartalmazé vasarldi bizonylatot (nyugta
vagy szamla). Kérjuk, ellenérizze a terméket teljességre vagy barmely hianyossagra vonatkozéan a
vasarlas idépontjaban, valamint csomagkuldé értékesités esetén haladéktalanul az atvételt kbvetben.
Hianyossag megallapitasa esetén nem szabad tovabb hasznalni a terméket, és el kell vinni abba az
Uzletbe, ahol els6 alkalommal vasaroltak. A garancia keretében reklamalt terméket tisztan és
hianytalanul kell visszavinni. Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot az értékesitével vagy a gyartoval.
A garancia nem foglalja magaba a szakszer(itlen hasznalatbol vagy kulsé feltételekbdl (viz, tiz, utcai
balesetek és egyéb események) eredd sériléseket. A garancia kizarolag akkor érvényes, ha a
terméket a hasznalati utmutat6 szerint hasznaltak, arra jogosult személyek javitottak, ill.
mobdositottak, és erre a célra kizarolag eredeti alkatrészt és tartozékot hasznaltak. A garancia nem
zarja ki, nem korlatozza és nem sziinteti meg a vasarlé szavatossagra vonatkozé jogosultsagait egy

értékesitett termékkel kapcsolatban.
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A GARANCIA NEM FOGLALJA MAGABA AZ ALABBIAKAT:

A hasznalattal 6sszefliggd természetes kopas.

A szakszer(tlen és a hasznalati utmutatonak ellentmondoé hasznalatbol ered6 sérilések.
A nem feljogositott személyek altal végrehaijtott javitasok.

A vasarlo hibajabol eredé sérilések vagy szakadasok.

Hosszan tarté napsugarzas kévetkeztében kifakult anyagok.

A kerekek mechanikus sériilése a babakocsi szakszer(tlen hasznalatabél eredéen.

Annak érdekében, hogy teljes elégedettséget nyujtsunk termékink hasznalata soran, cégiink

fenntartja a jogot a babakocsi projektre vonatkozd médositasok végrehajtasara, anélkil, hogy errél a

vevot értesitené.

HULLADEKKEZELES

Nem szabad elfelejteni, hogy a terméket megfeleléen kell megsemmisiteni. A szemétszallitasra

vonatkozo el6irasok orszagonként eltérhetnek. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a helyi

hulladékmegsemmisit6 vallalattal, hogy tajékozédhasson a megfeleld intézkedésekrél. Mindig vegye

figyelembe az orszagaban érvényes hulladékkezelési eldirasokat.



SK

Nasa firma vam d’akuje za kupu nasho vyrobku a dufame, ze splni
vase o€¢akavania. Tento vyrobok bol vyrobeny v sulade s normou PN-
EN 1888-1:2019-02.

Pokial ide o bezpecénost’ vasho diet'at'a, oboznamte sa s tymto
navodom na pouzitie.
Dolezité upozornenia: uschovaijte si tento navod na pouzitie na
neskorsie pouzitie.

Vyrobca vyhlasuje, ze spojovaci systém stojanu s vani€¢kou, sedadlom
alebo autosedackou je v sulade s normou PN-EN 1888-1:2019-02.

Bezpeénostné pokyny!

« Ak nechate vaSe dieta bez dozoru, méze dojst k nebezpecenstvu.

« Uistite sa pred pouzitim, Ze su aktivované poistky kazdého zariadenia.

« Dbajte na to, aby sa vase dieta pri rozkladani a skladani koCika nenachadzalo v jeho blizkosti.
Predidete tak urazom.

« Nedovolte vadmu dietatu hrat sa s vyrobkom.

« VERZIA'S GOLFOVYM KOCIKOM: vani¢ka koéika nie je vhodna pre deti do 6 mesiacov.

« VERZIA S GOLFOVYM KOCIKOM: vzdy pouzivajte zadrziavaci systém.

« VERZIA S GOLFOVYM KOCIKOM: vzdy pouzivajte sedadlovy bezpeénostny pas s bedrovym
bezpecnostnym pasom.

« VERZIA S VANICKOU: pouzivajte bezpe&nostné pasy, ked uz vie vase dieta sediet samostatne.

« VERZIA S VANICKOU: nevkladajte do vani¢ky dodatoéné matrace.

« Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo korCulovanie.

 Uistite sa, Zze zariadenia na upevnenie verzie s vani¢kou, golfovym ko¢ikom alebo autosedackou
boli pred pouzitim aktivované v sulade s predpismi.

« Nedodrzanie tychto pokynov ohrozi bezpecnost vasho dietata.

« Pred pouzitim skontrolujte, i boli aktivované vsetky bezpecnostné zariadenia.

« Uistite sa, Ze je vaSe dieta v dostatoCnej vzdialenosti od koCika pocCas rozkladania, skladania
alebo zmeny polohy.

« Neukladajte na svetly koberec, obleCenie alebo svetly caluneny nabytok!

Kocik je vybaveny aj ochrannym krytom proti dazdu.
« Udrzujte kryt mimo dosahu deti. Hrozi nebezpefenstvo udusenim.
« Pri veternom pocasi davajte pozor obzvlast na kryt a koCik.



Podmienky zaruky

Zaruka na vyrobok sa vztahuje len v tej krajine, v ktorej si ho zakaznik kupil od maloobchodnika.
Garancia zahriiuje vSetky nedostatky vztahujuce sa na material a vyrobu od datumu kupy alebo tie,
ktoré boli ur¢ené pre prvého kupca pocas prvého roka po kupe vyrobku v maloobchode (garancia
vyrobcu). Ak sa nasli nedostatky na materiali alebo vyrobku sp6sobené vyrobou, vyrobca je povinny
vyrobok bezplatne opravit alebo ho zamenit za novy. Garancia bude zohladnena len v pripade, ak
vyrobok bude odvezeny do obchodu, v ktorom bol vyrobok po prvykrat zakupeny, alebo do inych
autorizovanych obchodov, v ktorych sa predavaju vyrobky so zarukou, alebo do centra sluZieb pre
zakaznikov so zarukou v prislusnej krajine a predlozeny doklad o kupe (pokladni¢ny blok alebo
faktura) s datumom kupy, identifikaénou znackou obchodu a vyrobku. Skontrolujte vyrobok hned
pocas kupy alebo po jeho doruc€eni, ¢i ma vSetky komponenty alebo nejaké nedostatky. Ak bol
objaveny na vyrobku nejaky nedostatok, je nutné ukoncit’ jeho pouzivanie a doniest ho do predajne,
kde bol zakupeny po prvykrat. V ramci garancie musi byt vyrobok odovzdany v €istom a uplnom
stave. V pripade pochybnosti sa obratte na predajcu alebo vyrobcu. Garancia sa nevztahuje na
Skody spOsobené nespravnym pouzivanim alebo vplyvom vonkajSich udalosti (voda, ohen, nehody
na ulici a iné pripady). Garancia sa vztahuje na vyrobok len v pripade dodrziavania pokynov
uvedenych v navode, a ak bol opraveny prip. modifikovany opravnenou osobou, a pouZil vyhradne
originalne komponenty a prisluSenstvo na opravu. Tato zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a

neporusuje prava kupujuceho vyplyvajuce zo zaruky za predany vyrobok.



ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

1. Prirodzené opotrebovanie v suvislosti s pouzivanim.

Skody spdsobené nespravnym pouzivanim a nedodrziavanim pokynov v navode.
Opravy vykonané neautorizovanou osobou.

Skody alebo praskliny spésobené kupcom.

Vyblednuté latky z dévodu dlhodobého vystavenia slne¢nému Ziareniu.

Na mechanické poskodenie kolies spésobené nespravnym zaobchadzanim.

N o o bk~ w0 N

Aby sme zabezpec il svojim zakaznikom uplnu spokojnost pri pouzivani nasho vyrobku, nasa
spolo€nost si vyhradzuje pravo vykonat zmeny na koCiku bez toho, aby sme vopred informovali

zakaznika.

ODSTRANENIE

Vyrobok musi byt odstraneny podla predpisov. Predpisy na odstranovanie odpadkov sa mdzu
odliSovat v zavislosti od krajiny. V pripade potrebnych informacii kontaktujte miestnu prevadzku
odpadového hospodarstva. Je potrebné neustale zohfadhovat predpisy na odstrafiovanie odpadkov

v prislusnej krajine.



RO

Va multumim pentru ca ati ales produsul nostru si speram ca se ridica
la asteptarile dumneavoastra. Acest produs a fost fabricat in
conformitate cu norma PN-EN 1888-1:2019-02.

Pentru siguranta copilului dumneavoastra, va rugam sa va familiarizati
cu aceste instructiuni.
Indicatie importanta: Pastrati acest manual de utilizare la indemana.

Producatorul declara ca sistemul de conectare a cadrului cu landoul,
scaunul sau scaunul pentru copii respecta standardul PN-EN 1888-
1:2019-02.

Avertisment!

« Lasarea copilului nesupravegheat in carucior poate avea consecinte fatale.

- Tnainte de utilizare, asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt activate.

« Pentru a evita eventualele accidentari, asigurati-va ca bebelusul dvs. nu se afla in apropierea
caruciorului atunci cand il desfaceti sau il pliati.

« Nu i permiteti copilului sa se joace cu produsul.

« VERSIUNEA CU BUGGY: Scaunul este recomandat copiilor care au implinit deja 6 luni.

« VERSIUNEA CU BUGGY: Folositi intotdeauna sistemul de blocare.

« VERSIUNEA CU BUGGY: Prindeti intotdeauna centura de siguranta dintre picioare de cea din
jurul soldurilor.

« VERSIUNEA CU LANDOU: Utilizati centura de siguranta atunci cand copilul dumneavoastra
incepe sa stea singurel in sezut.

« VERSIUNEA CU LANDOU: Nu folositi saltelute suplimentare in landou.

« Acest produs nu este adecvat pentru alergat sau patinat.

« Asigurati-va ca dispozitivele care fixeaza versiunea cu landou, buggy sau scaun pentru copii au
fost activate in mod corespunzator inainte de utilizare.

« Nerespectarea indicatiilor din acest manual pune in pericol siguranta copilului dumneavoastra.

- Tnainte de utilizare asigurati-va c& toate dispozitivele de protectie au fost activate.

« Asigurati-va ca micutul dvs. nu se afla in apropierea partilor mobile ale caruciorului in timpul
desfacerii, plierii si schimbarii de pozitie ale acestuia.

« Nu plasati produsul pe covoare deschise la culoare, haine sau mobila tapitata deschisa la culoare!

De asemenea, produsul este echipat cu o protectie de ploaie.
« Tineti protectia departe de copii, intrucat aceasta poate duce la sufocare.
- In caz de vreme vantoasa acordati o atentie deosebita protectiei de ploaie si caruciorului.



CONDITII DE GARANTIE

Aceasta garantie se aplica numai tara in care distribuitorul a vandut pentru prima data produsul
clientului. Garantia acopera toate defectele de materiale si de fabricare a produsului la momentul
achizitiei sau cele identificate de primul proprietar (garantia producatorului) in termen de un an de la
achizitionarea produsului in magazinul cu amanuntul. Daca se constata un defect de materiale sau
de fabricare al produsului, producatorul trebuie, in mod discretionar si pe propria cheltuiala, fie sa
repare, fie sa inlocuiasca produsul. Pentru a fi eligibil pentru aceasta garantie, produsul trebuie adus
la magazinul de unde a fost achizitionat prima data sau la alte magazine autorizate unde se vand
produsele garantului sau la centrul de service al garantului din tara respectiva. in plus, este necesara
o dovada de cumparare (chitanta sau factura) cu data cumpararii, denumirea comerciala si ce a
marfii. Va rugam sa verificati integritatea exterioara si prezenta oricarei tip de defectiune a produsului
la momentul achizitionarii sau al livrarii in cazul vanzarii la distanta. Daca constatati deficiente ale
produsului, intrerupeti utilizarea acestuia si returnati-l magazinului de la care a fost achizitionat prima
oara. Produsul reclamat trebuie sa fie complet si curat. in caz de indoieli, contactati vanzéatorul sau
producatorul. Aceasta garantie nu acopera daunele datorate utilizarii necorespunzatoare sau
conditiilor externe (apa, incendiu, accidente rutiere si alte incidente). Garantia se aplica numai daca
produsul a fost utilizat in conformitate cu instructiunile de utilizare si a fost reparat sau modificat de
catre persoane autorizate, folosind numai piese si accesorii originale. Aceasta garantie nu exclude,
nu limiteaza si nu invalideaza drepturile cumparatorului de la garantia pentru vicii pentru un lucru

vandut.



GARANTIA NU ACOPERA:

1. Uzura normala a produsului ca urmare a utilizarii.

2. Daune cauzate de utilizarea necorespunzatoare si nerespectarea instructiunilor de utilizare ale
acestuia.

3. Reparatiile executate de catre o persoana neautorizata.

4 Daune sau fisuri din vina cumparatorului.

5. Decolorarea materialelor cauzata de expunerea indelungata la soare.

6 Deteriorarea mecanica a rotilor din cauza utilizarii necorespunzatoare a caruciorului.

7 Pentru a asigura satisfactia deplina prin intermediul produsului nostru, compania noastra isi

rezerva dreptul de modifica caruciorul fara a notifica in prealabil utilizatorii.

ELIMINARE

Nu uitati sa eliminati produsul in mod corespunzator. Normele privind colectarea deseurilor pot varia
in functie de tara. Va rugam sa contactati compania locala de eliminare a deseurilor pentru informatii
suplimentare. Reglementarile aplicabile in tara dumneavoastra privind tratarea deseurilor trebuie sa

fie intotdeauna respectate.
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dPupmata Bu Gnarogapv 3a noKyrnkarta Ha Halusa NPOAYKT, U HUe ce
HaasiBame, 4Ye TOM e OoTroBopu Ha Bawute oyakBaHuA. To3n NpoaykKT
otroBapsi Ha ctaHgapta PN-EN 1888-1:2019-02.

C uen curypHocTtTa Ha BaweTo gete, mons 3ano3HanTe ce
BHUMATEJTHO C T€3U UHCTPYKLUN.
BaxHa 3a6enexka: [JpbXTe Te3an MHCTPYKLUM Nog pPbKa.

NMpousBoauTenaT geknapupa, 4e CUCTemMaTa 3a CBbp3BaHe Ha pamMKaTa
c 6ebeLWKnA KoL, cegankarta uUmnm getTckarta cegarnka otroBaps Ha
ctaHaapta PN-EN 1888-1:2019-02.

MpepynpexpeHue!

« OcTaBsHETO Ha AeTETO B AeTcKaTa Konudka 6e3 Hagsop Moxe ga 6bae npegnoctaBka 3a
OMacHOCT.

« [Mpegu ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKNHOYBALLM NMPUCNOCOBNEHNSA ca akTUBMPAHN.

« 3a ga n3berHeTe HapaHaABaHUS, yBepeTe ce, Ye aeTteto Bu e ganed ot getckata Konuyka, KoraTto s
crbBaTe unu pasrbBarTe.

« He nossonaBanTe Ha geteto Bu ga vrpae ¢ 1031 NpoOAYyKT.

« BEPCUA C BEbl'U: CepankaTa e Henogxoasila 3a geua Ha Bb3pacT nog 6 meceua.

« BEPCUA C Bbl': BuHaru nanonaeante cuctemaTta 3a 3akonyaBaHe.

« BEPCUWA C BEbl'U: BuHarn nanonssanTe KonaHa 3a Mexay KpadeTtaTa 3aeHo C KornaHa 3a
Oegparta.

« BEPCWA C BEBELLKN KOLL: N3nonasanTe npegnasHuTe KonaHu, korato geteto Bu 3anovHe ga
ca4a CaMOCTOATENHO.

« BEPCHWA C BEBELLKN KOLL: He nanonsesante gONbAHUTENEH MaTpak B 6e6eLlKns KoLu.

« To3u NpPoayKT He e NOAXO0ASAL, HUTO 3a BsaraHe, HUTO 3a KapaHe Ha KbHKM.

« YBeperTe ce, Ye npucrnocobneHnaTa 3a 3akpenBaHe Ha BepcusaTa ¢ 6ebeLuku Ko, 6brn unm aetcka
cepanka npeam ynotpeba ca npaBuiHO akTUBUPAHM.

« HecnasBaHeTo Ha ykasaHusiTa OT Te3N MHCTPYKUUKM 3acTpallaBa cUrypHocTTa Ha BaweTo gete.

« [pep ynotpeba npoeepeTe gann ca Gunu akTMBMpaHM BCUYKM 3aLLMTHU NpUcnocobnenus.

« YBeperTe ce, Ye BaweTo gete ce Hamupa ganed ot NOABMXKHUTE YacTu Ha AeTcKaTta Konmyka no
BpeMe Ha HEMHOTO pa3rbBaHe, CrbBaHe UM NPOMsiHA Ha No3uumaTa.

« He nocrtaBsanTe BbpXxy CBETHST KUITUM, PEXWN UMK CBETNM TanuumupaHu mebenu!

Ts e obopyaBaHa 1 ¢ obXxaobpaH.
 [lasete abxpgobpaHa ganey ot geua, TbM KaTo TOW MOXe [a AoBeAe [0 3aayluaBaHe.
« [lpu BeTpoBMTO BpeMe ocobeHo HabnogaeanTe AbxagobpaHa n geTckata Konudka.



rapaHLl,VIOHHM ycrnoBus

Tasun rapaHums e BanugHa camo B CTpaHaTa, B KOSITO NPOAYKTHT € 61 3a NbpBu NbT NPoAadeH Ha
KnueHTa OT TbproBeLa Ha ApebHo. MapaHumaTa NokprBa BCUYKM edeKTM B MaTtepuana u
n3pabotkata KbM MOMEHTa Ha NOKyMKaTa Unun Tesu, yCTaHOBEHWN OT MbpPBUS COBCTBEHWMK (rapaHLums
Ha Npoun3BOANTENS) B paMKMUTE Ha e4Ha roguHa OT 3aKynyBaHeTO Ha NPOAYKTa B MarasuHa 3a
TbproBus Ha apebHo. AKO ce ycTaHOBM OedeKT B Matepuarna unu npaboTkara, Npon3BOAUTENAT €
ANMbXEH MO CBOE YCMOTPEHME @ PEMOHTMpPA NpoAykTa 6e3nnaTHo unu aa ro 3aMeHn ¢ HOB NPOAYKT.
3a fga ce nonsea Ta3u rapaHuns, NPoAyKTbT TpsibBa Aa ce 3aHece B MarasvHa, B KOMTO € 6un
3aKyneH 3a MbpBM MbT, UNN B APYrM OTOPU3NPaHK MarasvmHK, B KOUTO Ce NpoAaBar NpoAayKTUTe Ha
rapaHTa, Unu B CEpBU3HNSA LIEHTBHP Ha rapaHTa B CbOTBETHaTa AbpKaea, U TpssbBa fa ce npeacrasu
AoKasaTencTBo 3a nokynka (kacos 60H nnu aktypa), 3aegHo ¢ gatarta Ha NoKynkara,
0603Ha4YeHneTo Ha Mara3nHa u Ha ctokata. Monum Bu ga npoBepuTe npogykTa OTKbM NbMAHOTa Unn
HAKaKBU JedeKTM KbM MOMEHTA Ha Mokynkata My 1 npu npogaxba ¢ nanpatliaHe HesabaBHO cnen
nonyyasaHeTo My. [pu ycTtaHoBsABaHe Ha AedekT ynoTpebarta Ha npoaykTa Tpsbea aa ce
npeycTaHoBu 1 Ton TpsAbBa Aa ce 3aHece B Mara3uHa, B KOUTO NPOAYKTbT € 6un 3akyneH 3a Nbpeu
NbT. PeknamupaHvaT B pamMKnTe Ha rapaHumsita NnpoaykT TpsibBa Aa NOCTBMM YUCT M B MbJIEH CbCTaB.
[Mpn CbMHEHMS Ce CBBbPXKETE C NpoAaBava Unv npon3soanTens. Tasm rapaHums He NokpuBea
yBpexaaHusi BCneacTBme Ha HelenecbobpasHa ynoTpeba unu Ha BbHLUHM YCIoBMSA (BoAa, noxap,
MbTHM NPOU3LLECTBMA U OPYIM MHUMAEHTW). MapaHuuaTa BaXkM camo ako NpoayKTbT € 6un nanonssaH
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba, € Oun peMOoHTUpaH CbOTBETHO MoanduMLmMpaH OT
OTOpM3MpaHuM n1ua 1 3a Ta3u uen ca 6unm n3nona3eaHyn camo OPUrMHANHN YacTu N NPUHAANEXHOCTH.
Taan rapaHumsi He N3KITKYBA, HE OrpaHMYaBa n He obe3curBa nNpaBaTta Ha KyrnyBaya CbracHO

3aKoHoBaTa rapaHuusa OTHOCHO AedeKTn 3a npoganeH apTUKyI.



FAPAHLUUATA HE OBXBALLA:

1. EcTecTBeHO M3HOCBaHe BbB Bpb3Ka C ekcnrioatayunara.

2. YBpexaaHus nopagu HeNpaBuHO M NPOTUBOPEYALLO Ha MHCTPYKUUUTE 3a ynotpeba
n3nonssaHe.

3 [MonpaBku OT HEOTOPU3MpPaHW 3a TOBa NULA.

4 YBpexaaHusi Unum cKkbCaHn MecTa Mo BUHA Ha KyrnyBaya.

5. N3bnegHaBaHe Ha nnaToBe Nnopaaun ObAroCPOYHO U3naraHe Ha CibHLE.

6 MexaHn4yHKM yBpexaaHusa Ha Konena nopagu HenpasuiHa ynotpeba Ha getckata Konudka.
7 3a fa rapaHTupa MNbiAHOTO YAOBNETBOPEHME OT U3MOMN3BAHETO Ha HaLLMS NPOAYKT, HallaTta

cdmpma cv 3anassa NpaBoTo Aa Npasu NPOMEHN B NPOEKTa Ha AeTckaTa Konvdka 6e3 npegBapuTenHo

yBeaoMABaHE 3a TOBa Ha KyryBada.

N3XBbPNAHE

He 3abpaBsiiTe 3a CbOTBETHOTO U3XBbpPIISIHE Ha NpoaykTa. MpeanucaHMsaTa OTHOCHO U3XBLPNSIHETO
Ha OTnaabLUM MoraT [a ce pasnu4yaBaT crnopef KOHKpeTHaTa AbpxaBa. Mons cBbpxeTe ce ¢
MecTHaTa KOMMaHus 3a U3BO3BaHe Ha OTnaabLM, 3a Aa ce MHpopMuMpaTe 3a CbOTBETHUTE MEPKM.
MpeanucaHmaTa OTHOCHO BanuAHOTO BbB BaluaTa abpkaBa 6GopaBeHe ¢ oTnaabLUm Tpssbea Aa ce

crna3BaT BUHaAru.
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MERCI D'AVOIR CHOSI NOTRE PRODUIT. NOUS ESPERONS QU'IL
CORRESPOND A VOS ATTENTES.

LE PRODUIT EST CONFORME AUX EXIGENCES DE LA NORME PN-EN 1888-
1:2019-02

POUR ASSURER LA SECURITE DE VOTRE ENFANT, VEUILLEZ LIRE
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

IMPORTANT : CONSERVEZ CE MODE D'EMPLOI POUR UNE UTILISATION
ULTERIEURE!

LE FABRICANT DECLARE QUE LE SYSTEME QUI RACCORDE LE CHASSIS
AVEC LA NACELLE DE TRANSPORT, LE SIEGE OU LE SIEGE DE VOITURE EST
CONFORME A LA NORME PN-EN 1888-1:2019-02.

AVERTISSEMENT: NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE.
AVERTISSEMENT: N'UTILISEZ PAS DE PRODUITS CHIMIQUES ACTIFS POUR LE NETTOYAGE.
AVERTISSEMENT: TOUTE CHARGE SUPPLEMENTAIRE PEUT RENDRE LE CHASSIS
INSTABLE.

AVERTISSEMENT: NE PORTEZ PAS LAPOUSSETTE SI UN ENFANT SE TROUVE LA-DEDANS.
AVERTISSEMENT: D'AUTRES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER A PROXIMITE DE LA
POUSSETTE.

AVERTISSEMENT: UTILISEZ TOUJOURS LE SYSTEME DE VERROUILLAGE.
AVERTISSEMENT: UTILSEZ DES CEINTURES DE SECURITE DES QUE L'ENFANT COMMENCE
A S'ASSEOIR.



DISPOSITIONS ET CONDITIONS DE GARANTIE

Cette garantie est valable uniqguement dans les régions du pays dou le produit a été vendu au client
pour la premiére fois. La garantie couvre tous les défauts de matériel et de fabrication qui sont
présents au moment de I'achat ou constatés dans le magasin par le premier propriétaire dans
I'espace d'un an suivant la date de I'achat (garantie du fabricant). Si un défaut de matériel ou de
fabrication est constaté, le fabricant répare ou remplace, a sa propre discrétion, le produit
gratuitement. Pour pouvoir profiter de cette garantie, le produit doit étre retourné dans le magasin,
dans lequel il a été acheté pour la premiére fois, ou dans un autre magasin autorise€, qui vend les
produits de I'émetteur de garantie, ou dans le centre de service de I'émetteur de garantie dans le
pays respectif. De plus, la confirmation de vente (recu ou facture) avec indication de la date d'achat,
le nom du magasin et du produit doit étre présentée.

Veuillez vérifier que la marchandise soit compléte et sans défauts lors de I'achat ou lors de la
réception en cas de livraison. N'utilisez plus le produit si vous constatez un défaut et retournez-le au
magasin ou vous l'avez acheté. Le produit réclamé doit étre retourné de maniére propre et compléte.
En cas de doute, contactez le vendeur ou le fabricant. Cette garantie ne couvre pas des dommages
causés par l'utilisation incorrecte ou des facteurs externes (eau, feu, accidents de voiture, etc.). Cette
garantie est uniqguement valable si le produit est utilisé en accord avec le mode d'empiloi,
réparé/modifié par des personnes autorisées et utilisé avec les piéces et accessoires originales.
Cette garantie n'exclue, réduit ou suspend pas les autres droits de I'acheteur qui découlent des
dispositions Iégales sur la garantie de produits vendus.



LA GARANTIE NE COUVRE PAS :
1.L'usure normale causée par I'utilisation.
2.Des dommages causés par l'utilisation incorrecte ou une utilisation contraire au mode d'emploi.
3.Des réparations effectuées par des personnes non-autorisées.
4.La décoloration des tissus causée par I'exposition prolongée a la lumiere du soleil.
5.Des dommages mécaniques des roues de la poussette causés par l'utilisation incorrecte de la
poussette.
6.Pour assurer votre satisfaction compléte, I'entreprise se réserve le droit d'effectuer des
changements du design de la poussette sans en devoir informer les clients préalablement.

ELIMINATION
Pensez a éliminer correctement le produit.
Les réglements concernant I'élimination de déchets peuvent différer selon le pays. Veuillez contacter
les entreprises de collecte locale pour assurer que le produit soit éliminé correctement.
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NASE PODJETJE SE VAM ZAHVALJUJE ZA NAKUP NASEGA IZDELKA IN UPA,
DA BOMO IZPOLNILI VASA PRICAKOVANJA.

TA IZDELEK JE V SKLADU S STANDARDOM PN-EN 1888-1:2019-02

ZARADI VARNOSTI VASEGA OTROKA NATANCNO PREBERITE TA
NAVODILA ZA UPORABO.
POMEMBNO OPOZORILO: SHRANITE TA NAVODILA TAKO, DA JIH BOSTE
IMELI PRI ROKI.

PROIZVAJALEC IZJAVLJA, DA JE SISTEM POVEZAVE OGRODJA Z
OTROSKO KOSARO, SEDEZEM ALI OTROSKIM SEDEZEM SKLADEN S
STANDARDOM PN-EN 1888-1:2019-02

VARNOSTNO OPOZORILO!
* (e pustite otroka v otroskem vozi¢ku brez nadzora, lahko to pripelje do nevarnih situacij.
*  Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vsi zapahi tega izdelka aktivirani.
* Preden boste izdelek postavljali ali zlagali, se prepricajte, da je otrok na zadostni varnostni
razdalji od vozi¢ka, da ne more priti do poskodb.
* Ne dovolite otroku, da bi se igral s tem izdelkom.
*  RAZLICICA SPORTNEGA VOZICKA: Sedez ni primeren za otroke, mlajse od 6 mesecev.
*  RAZLICICA SPORTNEGA VOZICKA: Vedno uporabite sistem zapahov.
*  RAZLICICA SPORTNEGA VOZICKA: Mednozni varnostni pas vedno uporabite v kombinaciji z

boc¢nim pasom.

*  RAZLICICA Z OTROSKO KOSARO: Uporabite varnostne pasove, ko za¢ne vas otrok
samostojno sedeti.

*  RAZLICICA Z OTROSKO KOSARO: V kosari ne uporabljajte nobenih dodatnih lezis¢/vzmetnic.

* Taizdelek ni primeren niti za tek niti za rolanje.
*  Prepricajte se, da so bili elementi za pritrditev razlicice z otrosko kosaro, sedeza za sportni

vozicek ali otroskega sedeza pred uporabo pravilno aktivirani.
* Neupostevanje teh napotkov iz navodil lahko ogrozi varnost vasega otroka.

* Pred uporabo preverite, ali so bili aktivirani vsi zas¢itni elementi.
* Prepricajte se, da je vas otrok med postavljanjem, zlaganjem ali spremembo polozaja
vozic¢ka dovolj dale¢ stran od premicnih delov otroskega vozicka.

Izdelek ima tudi prevleko za zasc¢ito proti dezju.
* Hranite prevleko izven dosega otrok, ker lahko povzroc¢i zadusitev.

* Ob vetrovhem vremenu $e posebej pazite na prevleko in na otroski vozicek.



GARANCIJSKI POGOJI

Ta garancija velja izkljuéno v drzavi, v kateri je bil izdelek prvi€ prodan kupcu prek
trgovca na drobno. Garancija vkljuCuje vse pomanijkljivosti pri materialu in izdelavi v
trenutku nakupa ali tiste, ki so bile ugotovljene v roku enega leta po nakupu izdelka
pri trgovcu na drobno s strani prvega lastnika (garancija proizvajalca). Ce ugotovite
pomanijkljivost pri materialu ali izdelavi, potem mora proizvajalec po lastni presoji ali
brezplacno popraviti izdelek ali ga zamenjati z novim izdelkom. Da bi lahko
uveljavljali to garancijo, je potrebno izdelek odnesti v trgovino, v kateri je bil prviC
kupljen ali v drugo pooblasceno trgovino, v kateri se prodajajo izdelki proizvajalca,
ki nudi garancijo, ali v servisni center tega proizvajalca v vasi drzavi. Priloziti
morate dokazilo o nakupu (blagajniski ali drug racun) z datumom nakupa, nazivom
podjetja in nazivom blaga.

Prosimo, da preverite, ali je izdelek popoln ali javite katero koli pomanjkljivost ze v
&asu nakupa oz. pri dostavi na dom takoj po prejemu izdelka. Ce ugotovite
pomanijkljivost, prenehajte uporabljajte izdelek in ga odnesite v trgovino, v kateri je
bil prvi€ kupljen. V okviru garancije reklamirani izdelek naj bo Cist in naj ima vse
sestavne dele. V primeru dvoma se obrnite na prodajalca ali proizvajalca. Ta
garancija ne zajema poskodb zaradi nepravilne uporabe ali zunanjih pogojev
(voda, ogenj, prometne nesrece in drugi dogodki). Ta garancija velja izklju¢no
takrat, kadar se izdelek uporablja v skladu z navodili za uporabo, ga je popravila
0z. spremenila pooblasCena oseba in so bili v ta namen uporabljeni izkljucno
originalni deli in dodatki. Ta garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in ne izni€uje pravic
kupca iz garancije glede pomanijkljivosti pri kupljenem izdelku.



GARANCIJA NE ZAJEMA SLEDECEGA

1. Obicajna obraba do katere pride pri uporabi.

2. Poskodbe zaradi nepravilne uporabe in uporabe, ki ni v skladu z navodili
za uporabo.

3. Popravila s strani nepooblascenih oseb.

4. Poskodbe ali raztrganine, ki so nastale po krivdi kupca.

5. Obledelost tekstila zaradi dolgotrajne izpostavljenosti son¢ni svetlobi.

6. Mehanske poSkodbe koles zaradi nepravilne uporabe otroSkega

vozicka.

7. Da bi vam lahko zagotovili popolno zadovoljstvo pri uporabi nasega
izdelka, si naSe podjetje pridrzuje pravico, da spremembe pri projektu
otroskega voziCka izvede brez vnaprejSnjega obvestila kupcem glede
tega.

ODSTRANJEVANJE

Ne pozabite izdelka tudi odvreci na primeren nacin.

Predpisi glede odvoza odpadkov se lahko razlikujejo od drzave do drzave. Glede
informacij o primernih ukrepih kontaktirajte lokalno komunalno sluzbo. Vedno morate
upoStevati predpise glede ravnanja z odpadki, ki veljajo v vasi drzavi.
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DENNA PRODUKT UPPFYLLER KRAVEN ENLIGT PN-EN 1888-1:2019-02.

FOR ATT KUNNA GARANTERA DITT BARNS SAKERHET, VANLIGENLAS
DENNA ANVISNING NOGGRANT.

VIKTIGT: SPARA DENNA ANVISNING FOR FRAMTIDA BRUK.
TILLVERKAREN FORKLARAR ATT KOPPLINGSSYSTEMET
) MELLANCHASSIT OCH
LIGGDELEN MOTER KRAVEN ENLIGT DIREKTIV PN-EN 1888-1:2019-02.

VARNING!

Det kan vara farligt att lamna barnet utan uppsikt i barnvagnen.

Kontrollera fére anvandning att alla lasanordningar har aktiverats.

Se till att ditt barn inte kommer fér nara da du faller upp/ihop produkten for att undvika att barnet

skadas.

Tillat ditt barn ej att leka med. produkten.

VERSION MED SULKY: Sitsen ar ej lampad fér barn yngre an 6 manader.

VERSION MED SULKY: Anvand alltid Iassystemet.

VERSION MED SULKY: Anvénd alltid benbéltet i samband med. héftbaltet.

VERSION MED LIGGDEL: Anvand alltid sékerhetsbéltet sa fort ditt barn kan sitta sjalvstandigt.
VERSION MED LIGGDEL: Anvéand aldrig en extra madrass i liggdelen.

« Denna produkt &r ej avsedd for att jogga eller aka inlines med.

Séakerstall att alla anordningar for faste av liggdelen, sulkyn eller barnsatet har aktiverats

ordentligt.

Att inte félja dessa anvisningar kan dventyra ditt barns

sakerhet.

Kontrollera fére anvandning att alla skyddsanordningar har aktiverats.

Séakerstall att ditt barn inte befinner sig i nérheten av barnvagnens rérliga delar, da du féller ihop

eller upp barnvagnen eller da du &ndrar liggpositionen.

Denna produkt ar utrustad med ett hdlje for regnskyddet.
« Hall holjet borta fran ditt barn eftersom det rader kvavningsrisk.

« Va speciellt forsiktigt med regnskyddet och barnvagnen vid kraftig vind.



GARANTIVILLKOR

Garantin géller endast i det land dar produkten saldes foérsta gangen av en aterforsaljare till kund.
Garantin omfattar samtliga material- och produktionsbrister vid tidpunkten produkten saldes eller som
upptécks av férsta innehavaren (tillverkarens garanti) inom forsta aret da produkten kdptes hos
aterforséljaren. Om material- och produktionsbrister upptécks, maste tillverkaren enligt eget
omddéme reparera produkten gratis eller byta ut den till en ny produkt. Fér att kunna ta garantin i
ansprak maste produkten ldmnas in i affaren dar den koptes forsta gangen eller i en annan
auktoriserad affar, dar tillverkarens produkter séljes eller i tillverkarens servicecentrum i respektive
land och det maste uppvisas ett kdpbevis (kvitto eller faktura) samt képdatum med affarens och
produktens beteckning.

Vi ber dig att kontrollera produkten, dess fullstandighet och eventuella brister vid kdpets tidpunkt eller
omedelbart vid leverans. Anvand ej produkten om du upptécker brister och ldmna in produkten i den
affar dar du kdpte den. Produkten som omfattas av garantin maste ldmnas in rent och fullstandigt.
Vid osdkerhet, vanligen kontakta séljaren eller tillverkaren. Garantin omfattar inga skador som
orsakades av osakkunnig anvdndning eller externa omsténdigheter (vatten, brand, trafikolyckor och
andra handelser). Garantin géller uteslutande om produkten anvands enligt bruksanvisningen, lagats
respektive modifiertas av behdriga personer under anvandning av uteslutande originala delar och
tillbehor. Garantin utesluter, begransar eller nedséatter ej képarens rattigheter angaende

bristgarantier for en kdpt produkt.



FOLJANDE OMFATTAS EJ AV GARANTIN

« Naturligt slitage i samband med vanlig anvandning.

« Skador som orsakas av osakkunnig anvandning som star i motsats till bruksanvisningen.

« Reparation av ej behdriga personer.

« Skador och sprickor som orsakas av koparen.

« Missfargning av kladseln som orsakas av langvarande solinstralning.

« Mekaniska skador av hjulen som orsakas av osakkunnig anvandning.

« For att kunna garantera att du &r n6jd vid anvandning av produkten, férbehaller sig féretaget

rattigheten att géra andringar pa barnvagnen utan att informera képaren i férvag.

ATERVINNING

Glém ej att kasta produkten som sig bér. Féreskrifter angaende atervinning kan variera i olika lander.
Kontakta lokala myndigheter angaende respektive foreskrifter och atgarder. Observera alltid

foreskrifterna angaende avfallshantering som rader i ditt land.
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPNJI N@SEQ PROIZVODA | NADAMO SE,
DA CE ISPUNITI VASA OCEKIVANJA.

OVAJ PROIZVOD ZADOVOLJAVA NORMU PN-EN 1888-1:2019-02.

RADI SIGURNOSTI VAvéEG DJETETA MOLIMO DAPAZLJIVO
PROCITATE OVU UPUTU.

VAZNA NAPOMENA: SACUVAJTE OVU UPUTU KAO PODSJETNIK.
PROIZVODAC POTVRDUJE, DA SPOJNI SUSTAVPOSTOLJA S
KOSAROM ZA BEBE, SPORTSKIM SJEDALOM ILI AUTOSJEDALICOM
ZADOVOLJAVA NORMU PN-EN 1888-1:2019-02.

UPOZORENJE!

« Ostavljanje djeteta u kolicima bez nadzora moze predstavljati opasnost.

 Prije uporabe provjerite jesu li svi zaporni mehanizmi aktivirani.

« Drzite dijete podalje od kolica tijekom rasklapanja i sklapanja, kako biste izbjegli ozljede.

» Ne dopustajte djetetu da se igra s proizvodom.

« VERZIJA SA SPORTSKIM SJEDALOM: Ovo sjedalo nije pogodno za djecu do 6 mjeseci.

« VERZIJA SA SPORTSKIM SJEDALOM: Uvijek koristite sustav pojasa.

« VERZIJA SA SPORTSKIM SJEDALOM: Uvijek koristite medunozni pojas u kombinaciji sa
zdjeli€nim pojasom.

« VERZIJA S KOSAROM ZA BEBE: Koristite sigurnosni pojas &im dijete moze samostalno sjediti.

« VERZIJA S KOSAROM ZA BEBE: Ne stavljajte dodatni madrac u ko$aru za bebe.

« Ovaj proizvod nije namijenjen za tr€anje ili rolanje.

 Prije uporabe provjerite jesu li mehanizmi za pricvrscivanje koSare za bebe, sportskog sjedala ili
autosjedalice pravilno aktivirani.

« Nepridrzavanje napomena iz ove upute moze negativno utjecati na sigurnost Vaseg

« djeteta.

« Prije uporabe provjerite jesu li sve zastitni mehanizmi aktivirani.

« Pri rasklapanju, sklapanju ili promjeni poloZaja osigurajte da se dijete nalazi na dovoljnoj

udaljenosti od pomicnih dijelova.

Djecja kolica su opremljena zastitom od kiSe.
« Drzite za$titu od kiSe podalje od djece, jer ista moze predstavljati opasnost od gusenja.

« Po vjetrovitom vremenu obratite posebice paznju na kupolu i djecja kolica.



UVJETI JAMSTVA

Ovo jamstvo vrijedi isklju€ivo u zemlji u kojoj je trgovac prvi put prodao proizvod kupcu. Jamstvo
pokriva sve nedostatke materijala i proizvoda u trenutku kupnje ili nedostatke koje je prvi vlasnik
(jamstvo proizvodaca) uocio unutar godine dana od datuma kupnje proizvoda u trgovini. Ako uocite
nedostatak materijala i proizvoda, proizvodac¢ mora prema vlastitoj procjeni besplatno popraviti ili
zamijeniti za novi proizvod. Kako biste iskoristili jamstvo, odnesite proizvod u trgovinu u kojoj je prvi
put kupljen ili ovladtenu trgovinu koja prodaje proizvode upravitelja ili u servisni centar upravitelja u
doti¢noj zemlji i predodite potvrdu o kupniji (racun) s datumom kupnje, nazivom trgovine i robe.
Molimo da provjerite proizvod na potpunost i sve nedostatke u trenutku kupnje, a kod kataloSke
prodaje odmah prilikom preuzimanja. Ne koristite proizvod, ako uoc€ite nedostatak, nego ga odnesite
u trgovinu u kojoj je prvi put kupljen. Proizvod koji je reklamiran u okviru jamstva treba predati u
Cistom i potpunom stanju. U slu€aju nedoumice kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca. Jamstvo ne
pokriva osteéenja uslijed nestru¢nog koristenja ili vanjskih uvjeta (voda, vatra, nezgode na cesti ili
drugi dogadaiji). Jamstvo vrijedi isklju€ivo, ako je proizvod koristen sukladno uputi za koristenje,
popravljan odn. modificiran od strane ovlastenih osoba te ako su u tu svrhu koriSteni samo originalni
dijelovi i dodaci. Ovo jamstvo ne iskljuuju, ne ograni€ava i ne izostavlja prava kupca iz jamstva za

nedostatke za prodanu stvar.



JAMSTVO NE POKRIVA SLJEDECE

1. Prirodno habanje u kontekstu s koriStenjem proizvoda.

. Ostecéenja uslijed nestru€nog koristenja i nepridrzavanja upute za koristenje.
. Popravke od strane neovlastenih osoba.

. Ostecenija ili pukotine prouzrokovane krivnjom kupca.

. Promjenu boje tkanine uslijed dugotrajnog djelovanja suncevog zracenja.

. Mehanicka oSteéenja kotaca uslijed nestruénog koristenja djecjih kolica.

N o o0 A 0N

. Kako bismo Vam zajamcili potpuno zadovoljstvo pri koriStenju naseg proizvoda, nasa tvrtka
zadrzava pravo na izmjene na djecjim kolicima, a da pritom ne mora prethodno obavijestiti kupca u

vezi toga.

ZBRINJAVANJE U OTPAD

Imajte na umu, da proizvod treba propisno zbrinuti u otpad.
Propisi o zbrinjavanju u otpad mogu se razlikovati, ovisno o drzavi. Za informacije o odgovaraju¢im
mjerama kontaktirajte lokalni pogon za zbrinjavanje otpada. Obratite paznju na propise o zbrinjavanju

otpada, koji vaze u Vasoj zemlji.



SR

ZAHVALJUJEMO SE NA KUPOVINI | NADAMO SE DA CE NAS PROIZVOD
ISPUNITI VASA OCEKIVANJA.

OVAJ PROIZVOD ISPUNJAVA ZAHTEVE PROPISANE STANDARDOM PN-
EN 1888-1:2019-02.

U INTERESU BEZBEDNOSTI VASEG DETETA, MOLIMO VAS DAPAZLJIVO
PROCITATE OVO UPUTSTVO.

VAZNA NAPOMENA: NEKA VAM OVO UPUTSTVO UVEK BUDE NA DOHVAT
RUKE.

PROIZVOBPAC IZJAVLJ UJE DA SISTEM ZA SPAJANJERAMA SA
NOSILJKOM ZA BEBE, SEDISTEM ILI SEDISTEM ZA AUTO ISPUNJAVA
ZAHTEVE PROPISANE STANDARDOM PN-EN 1888-1:2019-02.

UPOZORENUJE!

« Ostavljanje deteta u kolicima bez nadzora moze biti opasno.

« Pre svake upotrebe proverite da li su svi mehanizmi za zaklju€avanje aktivirani.

« Kako biste izbegli povrede, drzite svoje dete na sigurnoj udaljenosti tokom sklapanja i rasklapanja
kolica.

« Ne dozvolite detetu da se igra proizvodom.

« VERZIJA SA SEDISTEM: Sediste nije pogodno za decu mladu od 6 meseci.

« VERZIJA SA SEDISTEM: Uvek koristite pojas.

« VERZIJA SA SEDISTEM: Uvek koristite medunozni pojas u kombinaciji sa horizontalnim
sigurnosnim pojasom.

« VERZIJA SA NOSILUIKOM ZA BEBE: Pocnite sa koriS¢enjem sigurnosnih pojaseva kada dete
poCne samostalno da sed..

« VERZIJA SANOSILJKOM ZA BEBE: U nosiljci za bebe nemojte koristiti dodatni dusek.

« Ovaj proizvod nije pogodan za koriS¢enje prilikom dzogiranja ili voznje rolerima.

« Pre upotrebe proverite da li je mehanizam za pricvrScivanje nosiljke za bebe, sedista ili sedisSta za
auto pravilno aktiviran.

« Nepostovanje instrukcija iz ovog uputstva moze ugroziti bezbednost Vaseg

« deteta.

« Pre upotrebe proverite da li su svi bezbednosni mehanizmi aktivirani.

« Pazite da se dete ne nalazi u blizini pokretnih delova prilikom rasklapanja, sklapanja ili promene
pozicije kolica.

Kolica poseduju i zastitu od kiSe.
« Drzite zastitu van domas$aja dece jer u suprotnom moze doci do gusenja.
« U vetrovitim uslovima obratite posebnu paznju na zastitu i decja kolica.



USLOVI GARANCIJE

Ova garancija vazi isklju€ivo u zemlji u kojoj je proizvod po prvi put prodat kupcu od strane
distributera. Garancija pokriva sve nedostatke u pogledu materijala i proizvodnje u trenutku kupovine,
ili one utvrdene u roku od godinu dana po kupovini proizvoda u maloprodaji od strane prvog vlasnika
(garancija proizvodaca). U sluc€aju utvrdivanje nedostat(a)ka u pogledu materijala ili proizvodnje,
proizvodaC moze po sopstvenom nahodenju da nalozi besplatnu popravku ili vraceni proizvod zameni
novim. Zarad ostvarenja prava na garanciju, proizvod mora biti vracen u prodavnicu u kojoj je prvi put
kupljen, u neku drugu ovlas¢enu prodavnicu u kojoj se prodaje roba garanta ili u servisni centar
garanta u datoj zemlji, uz prilaganje dokaza o kupovini (fiskalnog isecka ili ra¢una) koji sadrzi datum
kupovine, naziv prodavnice i oznaku robe.

Molimo Vas proizvod u pogledu celovitosti i potencijalnih nedostataka prekontroliSete prilikom
kupovine, a u slucaju kupovine uz dostavu odmah po prijemu robe. U slu€aju utvrdivanja nekog
nedostatka, smesta prestanite sa koriS¢enjem proizvoda i vratite ga u prodavnicu u kojoj je prvi put
kupljen. Proizvod koji reklamirate u okviru garancije treba da bude Cist i celovit. U slu¢aju nedoumice
kontaktirajte prodavca ili proizvodaca. Ova garancija ne pokriva oStecenja prouzrokovana
nepravilnom upotrebom ili spoljnim faktorima (voda, vatra, saobracajne nezgode i sl.). Garancija vazi
iskljucivo ukoliko je proizvod koris¢en u skladu sa uputstvom za upotrebu, popravljan tj. modifikovan
od strane ovlascenih lica uz koriS¢enje originalnih rezervnih delova i opreme. Ova garancija ne
iskljuCuje i ne ograniCava prava koja kupac ima u skladu sa zakonskom garancijom koja pokriva

nedostatke kupljene stvari



GARANCIJA NE POKRIVA SLEDECE

1. Prirodno habanje povezano sa koriS¢enjem.

2. Ostecenja prouzrokovana nepravilnim koriséenjem tj. upotrebom koja nije u skladu sa ovim
uputstvima.

3. Popravke od strane neovlascenih lica.

4. O8tecenja i naprsnuca nastala krivicom kupca.

5. Izbledele tkanine prouzrokovane dugorocnim suncevim zraCenjem.

6. Mehanicka osteéenja tockova prouzrokovana nepravilnom upotrebom kolica.

7. Kako bismo osigurali potpuno zadovoljstvo kupaca u pogledu koris¢enja naSih proizvoda, nasa
kompanija zadrzava pravo menjanja ovog proizvoda bez potrebe za prethodnim obavestavanjem

kupaca.

ZBRINJAVANJE OTPADA

Imajte na umu da proizvod morate adekvatno da odlozite.
Propisi u pogledu zbrinjavanja otpada mogu da variraju od zemlje do zemlje. Kontaktirajte lokalnu
deponiju kako biste dobili informacije o pravim merama. Obavezno je postovanje vazecih lokalnih

zakona i propisa.
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FIRMA VAM DEKUJE ZA NAKUP TOHOTO PRODUKTU A VERIME, ZE
SPLNI VASE OCEKAVANI.

TENTO PRODUKT ODPOVIDA NORMEPN-EN 1888-1:2019-02).

V ZAJMU BEZPECNOSTI VASEHO DITETE SE PROSIM SEZNAMTES
TIMTO NAVODEM K POUZITI.

DULEZITE UPOZORNENIi:USCHOVEJTE TENTO NAVOD K DALSIMU
POUZITI.

VYROBCE PROHLASUJE, ZE JE SPOJOVACI SYSTEMKONSTRUKCE
S VANICKOU, SEDAKEM NEBO DETSKOU SEDACKOU V SOULADU S
NORMOU PN-EN 1888-1:2019-02.

VAROVANI!

« NeumyslIné ponechani ditéte v ko¢arku miize s sebou pfinést fadu nebezpedi.

« Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou aktivovana vSechna blokovaci zafizeni.

« Pro zamezeni zranéni udrzujte dité v bezpecné vzdalenosti, kdyZ se kocarek sklada nebo
rozklada.

« Nedovolte svému ditéti, aby si s produktem hralo.

« VERZE S BUGGY: Sedak je nevhodny pro déti mladsi 6 mésicu.

« VERZE S BUGGY: Vzdy pouzivejte uzaviraci systém.

« VERZE S BUGGY: Pouzivejte kroCejovy pas vzdy ve spojeni s panevnim pasem.

« VERZE S VANICKOU: Pouzivejte bezpe&nostni pasy, pokud uz umi Vase dit& samo sedét.

« VERZE S VANICKOU: Nevkladejte zadnou dal$i matraci do vanicky.

« Tento vyrobek neni vhodny ani k béhani ani na inliny.

« Ujistéte se, Ze bylo pfed pouzitim Fadné aktivovano zafizeni k upevnéni verze s vanickou, Buggy
nebo sedakem.

+ Nedodrzovani pokynu z tohoto navodu ohroZuje bezpeénost Vaseho

. ditéte.

« Pred pouzitim zkontrolujte, jestli byla aktivovana vSechna ochranna zafizeni.

« Ujistéte se, zZe se dité nachazi v dostateCné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti koCarku béhem jeho
skladani, rozkladani nebo zmény pozice.

Je rovnéz vybaven krytem proti desti.
« Uchoveijte kryt v dostatecné vzdalenosti od déti, nebot muze byt pfi¢inou uduseni.
« V pfipadé vétrného pocasi dbejte obzvlast na kryt a détsky kocarek.



ZARUCNIi PODMINKY

Zaruka plati vyhradné v zemi, ve které byl produkt poprvé zakaznikovi maloobchodem prodan.
Zaruka zahrnuje veSkeré zavady materialu a z vyroby v dobé nakupu nebo ty, které budou zjistény
béhem 1 roku po koupi produktu v maloobchodé prvnim majitelem (zaruka vyrobce). Zjisti-li se
zavada materialu nebo z vyroby, tak musi vyrobce dle vlastniho uvazeni, produkt zdarma opravit
nebo vymeénit za novy. Pro vyuZiti této zaruky se musi vyrobek pfinést do obchodu, ve kterém byl
poprvé zakoupen nebo do jiného autorizovaného obchodu, ve kterém se produkty garanta prodavaji,
nebo do servisniho centra garanta v pfislusné zemi a musi se predlozit doklad o koupi (U¢tenka nebo
faktura) s datem nakupu, oznacenim obchodu a zbozi.

Prosim, zkontrolujte produkt s ohledem na kompletnost nebo jakékoli nedostatky v dobé koupé a v
pfipadé postovni zasilky neprodlené po jeho obdrzeni. V pfipadé zjisténi zavady je nutné produkt
nepouzivat a odnést ho do obchodu, ve kterém byl poprvé zakoupen. V ramci zaruky reklamovany
produkt by mél byt dodan Cisty a kompletni. V pfipadé pochybnosti kontaktujte prodejce nebo
vyrobce. Tato zaruka nezahrnuje poskozeni v disledku neodborného pouziti nebo vnéjSich podminek
(voda, ohen, nehody a jiné udalosti). Zaruka plati vyhradné pak, pokud byl produkt pouzivan dle
navodu k pouziti, byl opravovan popf. upravovan opravnénymi osobami a k tomuto ucelu byl pouzit
vyhradné originalni dil a pfisluSenstvi. Tato zaruka nezahrnuje, neomezuje a nevystavuje opravnéni

kupujiciho z poskytnuti zaruky na zavady za prodanou véc.



ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA

1. Pfirozené opotfebeni v souvislosti s provozem.

2. PoSkozeni v disledku neodborného pouzivani, které odporuje navodu k montazi.

3. Opravy provedené neopravnénymi osobami.

4. Poskozeni nebo trhliny zavinéna kupujicim.

5. Vyblednuti latek diky dlouhodobému pulsobeni slune¢niho zareni.

6. Mechanicka poskozeni kol v disledku neodborného pouzivani ko¢arku.

7. Pro zajisténi uplné spokojenosti pfi pouzivani naseho produktu, si vyhrazuje nase firma pravo

provadét zména pfi vyvoji koCarku bez predchoziho pfislusného opravnéni kupujicich.

LIKVIDACE

Nezapominejte na to, Ze je nutné produkt odpovidajicim zpusobem likvidovat.
Predpisy tykajici se svozu odpadu se mohou dle dané zemé lisit. Kontaktujte prosim regionalni
provozovnu pro likvidaci odpadu pro zjisténi pfislusnych opatfeni. Pfedpisy tykajici se manipulaci s

odpadem ve vasi zemi je nutné vzdy respektovat.



Ausklappen des Fahrgestells/ A vaz kinyitasa/ RozloZenie konstrukcie/ Desfacerea cadru
carucior/ PasrbBaHe Ha pamkaTa / Dépliage du chassis / Raztegnitev ogrodja / Félla upp chassit /
Rasklapanje postolja / Rasklapanje rama / RozloZeni konstrukce /




Zusammenklappen des Fahrgestells/ A babakocsi 6sszecsukasa/ Zlozenie detského kocika/
Pliere carucior/ CrbBaHe Ha geTtckata konudka / Pliage du chassis / Zlaganje otroSkega vozitka
/ Vikka up Barnvagn / Sklapanje djecjih kolica / Sklapanje kolica / Slozeni koCarku







Montage und Demontage der Tragetasche/ A mézeskosar fel- és leszerelése/ Montaz a
demontaz vani¢ky/ Montarea si demontarea landoului/ MoHTax 1 gemoHTax Ha 6ebeLukus
kow / Montage et démontage de la nacelle / Namestitev in odstranitev otroSke koSare/
Montering och demontering av liggdelen / Montaza i demontaza koSare za bebe / Montaza
i demontaza nosiljke za bebe / Montaz a demontaz vanicky /

Montage des Sitzes/ A sportrész felszerelése/ Montaz podlozky do Sportového kocCika/
Montarea elementului sportiv/ MoHTax Ha cTon4yeTo 3a kona / Montage du siege /
Namestitev sedeza za Sportni voziCek / Montering av sportbil uppsats / MontaZza nastavka
za sportska kolica / Montaza sportskog sediSta /Montaz nastavce sportovniho ko€arku







Montage von Adaptern/ Az adapter felszerelése/ Montaz adaptéra/ Montarea adaptorului/
MoHTax Ha agantepute / Montage des adaptateurs / Namestitev adapterja / Montering av
adaptrar / Montaza adaptera / Montaza adaptera / Montaz adaptéru

Montage des Autositzes/ Az autosilés felszerelése/ Montaz autosedacky/ Montarea scaunului
auto/ MoHTax Ha cegankaTta 3a kona / Montage du siége auto / Namestitev Avtosedez /
Montering av / Montaza sediSta za / Montaza Auto-sediste / Montaz autosedacky




Demontage des Autositzes/ Az autostilés leszerelése/ Demontaz autosedacky/ Demontarea
scaunului auto/ [JemoHTax Ha cegankara 3a kona / Démontage du siége auto / Odstranitev
avotsedeza / Demontering av / Demontaza sediSta za / Demontaza sediSta za / Demontaz

autosedacky

Demontage von Adaptern/ Az adapter leszerelése/ Demontaz adaptéra/ Demontarea
adaptorului/ demoHTax Ha aganTtepute / Démontage des adaptateurs / Odstranitev adapterja /
Demontering av / Demontaza adaptera / Demontaza adaptera / Demontaz adaptéru
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